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RINGKASAN PENRELITIAN

PENGGUNAAN VARIASI BAHASA MASYARAKAT JAWA BERDASARKAN
TINGKAT SOSIAL EKONOMI DI KOTAMADYA SURABAYA:

Suatu Kajian Sosiolinguistik.

(Eddy Sugiri, Trisna Kumals Satya Dewi, Purwantini:
2001, 42 halaman)

Penelitian ini memaparkan penggunaan variasi bahasa
masyarakat Jawa yang berbahasa Jawa berdasarkan tingkat
sosial ekonomi di Kotamadya Surabaya (Pemeritah Kota Sura-
baya). Masalah ini ditelaah berdasarkan ilmu interdisipliner
vakni-sosiolinguistik.

Masyarakat Jawa sangat berhati-hati dalam barbahasa.
mereka sangat memperhatikan ragam bahasa yvang digunakan.
Dalam berkomunikasi, masyarakat Jawa menekankan " tepa
slira”, dalam arti kata bahwa penutur dan mitra tutur dalanm
berbahasa Jawa sangat memperhatikan dampak dari kata-kata
dan perbuatan mereka terhadap orang lain.

Bahasa sebagai sistem sosial dalam penggunaannya tidak
hanya ditentukan oleh faktor-faktor linguistik saja tetapi
Juga faktor-faktor nonlinguistik, antara lain faktor-faktor
sosial. Adanya hubungan antara bahasa dengan tingkatan
sosial di dalam masyarakat dapat dilihat dari dua segi; (1)
dari segi kebangsawanan, kalau ada, (2) dari segi kedudukan
sosial yang ditandai dengan tingkatan pendidikan dan keadaan
perekonomian yang dimiliki. )

Adapun tujuan penelitian ini, yakni; (1) Ingin mengkaji
variasi bahasa yang digunakan masyarakat Jawa yang berbahasa
Jawa di wilayah Kotamadya Surabaya, dan (2) Mendapatkan
bentuk variasi bahasa yang digunakan bila bertutur dengan
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mitra tutur yang berstratifikasi sosial ekonomi lebih rendah
maupun dengan yang berstratifikasi sosial ekonomi 1lebih
tinggi.

Penelitian ini menggunakan metode deskriptif sinkronis
dan teknik kuesioner serta wawancara digunakan dalam mengum-
pulkan data.

Fada dasarnya, masyarakat Jawa di wilayah Kotamadya
Surabaya dalam berkomunikasi menggunakan bahasa Jawa dengan
memilih variasi yang tepat. Variasi bahasa Jawa yang diguna-
kan antara lain: (1) variasi bahasa Jawa ngoko, (2) Variasi
bahasa Jawa madya, dan (3) veriasi bahasa Jawa krama.
Masyarakat Jawa yang menggunakan bahasa Jawa sebagai
pengantar sehari-hari akan memilih variasi bahasa Jawa ragam
krama apabila bertutur dengan mitra tutur yang berusia lebih
tua, berpendidikan lebih tinggi, berkedudukan lebih tinggi,
dan lebih kaya. Selain itu, mereka akan menggunakan variasi
bahasa Jawa ragam ngoko atau madya apabila bertutur dengan
mitra tutur vyang lebih muda usianya, berpendidikan 1lebih

rendah, berkedudukan lebih rendah, dan lebih miskin.

«

(Jurusan Sastra Indonesia,
Fakultas Sastra, Universitas Airlanggsa;
021/LIT/BPPK-SDM/I11/2001, 15 Maret 2001)
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SUMMARY

USE OF VARIETY OF LANGUAGE IN‘JAVANESE COHMUNITY BASED ON
THE SOCIAL-ECONOMICAL STATUS IN KOTAMADYA SURABAYA:
A Sociolinguistic Study

( Eddy Sugiri, Trisna Kumala Satya Dewi, Purwantini:
2001, 4Z pages )

This research describes the use of variety of language
in Javanese community using Javanese language as their
"colloguial language based on the social-economical status in
Kotamadya Surabaya. This problem is studied on the socio-
linguistic discipline base.

The Javanese community is highly cautious in using the
language. They heavily consider variety of language they
employ in their community. In communication, they take a
proper emphasis onl tepa slira, in the Sense that the
speakers and their'co—speakers highly consider effect of
what they are talking about and doing on others.

Language asg ‘a socialrsystem in practice is not only
'determihed by linguistic factors but also by nonlinguistie
ones, including social factors. A presence of the relation-
ship between the language and social status in the community
can be seen from two aspects below: (1) nobility, if any,
(2) social status manifested in éducation level and econo-
“mical items they belong to.

The objective that the research wants to pursue is to
study the variety of language in Javanese community who
employ Javarnese as the colloquial language in Kotamadya
" Surabaya and know the form of variety they use while
‘spea}\:ing'~ with their co-speakers of the 1lower and upper
classes.
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The research used descriptive-synchonic method. The
data were collected through interview and questionnaire.

The results showed that generally the Javanese communi-
ty in Kotamadya Surabaya communicate using Javanese with
Proper variety: Variety of language that they applied 1in
daily conversation included: (1) variety of Javanese so-

. called bahasa ngoko, (2) variety of bahasa Jawa madya, and
(3) variety of bahasa Jawa krama.
The Javanese community who use Javanese as a collo-
quial language would choose variety of bahasa Jawa “krama"
~when they speak with the older people, people of higher
education level, people of higher social status, and people
who are richer in comparation to themsélves. In addition,
. they would use variety of bahasa Jaws “ngoko” or bahasa Jawa
"madya" while sbeaking with younger and poorer to-speakers,

beople having lower education level and people having 1lower
- status.

(Indonesian Literatur Department, Faculty of Letters,
Airlangga University; 021/LIT/BPPK—SDM/III/2001,
15 Marech 2001 h)
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BAB I

PENDAHULUAR

1.1 Latar Belakang Fenelitian

Bahasa daerah merupakan bahasa pertama

bagi sebagian
besar penduduk

Indonesia sebelum mereka mengenal bahasa

nasional. Hal ini disebabkan sebelum masyarakat Indonesia
mengenal bahasa nasional, mereksa

telah terlebih dahulu
mengenal bahasa daerah atau bahasa ibu mereks.

Jumlah penduduk Indonesia yang cukup besar dengan
beraneka ragam suku bangsa, ternyata telah menjadikan Indo-
nesia sebagai negara yang kaya akan bahasa daerah. Kekayaan

akan bahasa daerah ini dapat dilihat dari banyaknya penduduk

Indonesia yang menggunakan bahasa daerahnya dalam lingkungan

masyarakat mereka.

Bahasa daerah-bahasa daerah yang ada di Indonesia itu
mempunyai kedudukan yang sama dengan bahasa nsasional,

yaitu
bahasa

Indonesia. Kedudukan ini telah tercantum dalam Un-

dang-Undang Dasar Bab XV Pasal 36 yang menyebutkan bahwa

di
daerah-daerah vyang masih mempunyai bahasa sendiri yang
dipelihara oleh rakyatnya dengan baik-baik (misalnysa

bahasa

Jawa, Sunda, Madura, dan sebagainya) bahasa-bahasa itu akan

dihormati dan dipelihara oleh negara.
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Pernyataan tersebut sesungguhnya telah menunJjukkan
bahwa pemerintah memberikan perhétian vyang sangat besar
terhadap kelestarian bahasa daerah yang ada dan hidup dalam
masyarakat yang ada di Indonesia. Dengan adanyé perlindungan
dari pemerintah itu, bahasa daerah-bahasa daerah yang ada di
Indonesia dapat tetap terjaga dan tetap lestari seiring
dengan perkembangan bahasa nasional.

Di Indonesia, bahasa daerah itu digunakan sebégai alat
komunikasi informal masyarakat daerah tersebut. Di samping
itu, bahasa daerah digunakan Jjuga sebagai alat kebudayaan,
seperti wupacara perkawinan, upacara adag, dan upacara-
upacara daerah yang lain yang bersifat kedaerahan.

Pemakaian bahasa daerah sebagai alat komonikasi dan
alat kebudayaan oleh masyarakat daerahnysa, telah menunjukkan
bahwa sesungguhnya masyarakat daerah itu mempunyai rasa
bangga terhadap keberadaan bahasa daerah mereka. Oleh sebab
itu, bukan suatu hal yang mustahil bilsa bahasa daerah itu
tetap tumbuh dan berkembang seiring dengan perkembangan
bahasa nasional.

Perkembangan bahasa derah yang ada di Indonesia ternya-
ta cukup bervariasi. Ada bahasa daerah yang berkembang
dengan cukup pesat, ada pula yang hanya berkembang dalam
suatu lingkup kecil. Salah satu bahasa daerah yang mengalapi

perkembangan cukup pesat itu ialah bahasa Jawa. Bahasa ini

8]
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selain digunakan di wilayah Jawa Tengah dan Jawa Timur, Jjuga
digunakan di daerah Cirebon, Banten, daerah-daerah transmig-

rasi, Suriname, dan Kaledonia Baru.

Uhlenbeck (1964:42) mengatakan:

“Javanase is the language of the whole of central
and FEast Java, with the exception of Madurese-
speaking areas of Fast Java. In West Java Ja-
vanese 1Is spoken in an extensive area 1in the
north east with Tjerebon as its most iportant
center and further along the north coast as far
as the Djakarta area and finally also in the

nortern part of Banten, West of Djakarta.

Ini membuktikan bahwa jumlah penutur bahasa Jawa di Indone-
sia menduduki posisi paling afas.
Penutur bahasa Jawa pada unumnya memahami bahwa bahassa
Jawa mempunyai banygk variasi baik variasi sosial maupun
variasi regional. Oiéh sebab itu, masyarakat Jawa sangat
berhati-hati dalam barbahasa. mereka sangat memperhatikan
ragam bahasa yang digunakan. Dalam berkomunikasi (berbahasa)
+ masyarakat Jawa meneﬁankan “tepa slira", dalam arti kata
bahwa penutur dan mitra tutur dalam berbahasa Jawa sangat
ﬁemperhatikan dampak ;dari kata-kata dan perbuatan mereka
5terhadap orang lain (Mulder,1966:62-83). Hal ini membawa
bpengaruh perilaku berbahasa masyarakat Jawa. Bahasa Jawa

vang merupakan warisan nenek moyang dan sangat adiluhung,
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karena di dalamnya terdapat unggah-ungguhing basa yang
berfungsi sebagai pembentuk perilaku kehidupan manusia
(Sundari, 2000).

Adanya kebudayaan yang secara tidak langsung mengikat
tersebut mendorong penutur bahasa Jawa cenderung menyatakan
segala sesuatu dengan bahasa yang tidak blak-blakan, baik
dalam menyampaikan penolakan atau menyampaikan keinginan
mereka kepada orang lain. "Budaya sungkan” dan menjunjung
tinggi “unggah-ungguh" vang menganggap tidak sopan apaSila
berbicara secara terang-terangan atéu berbicara dengan orang
lain dengan tidak menerapkan "undak usuk” bahasa secara
tepat. Hal ini terjadi karensa adanyé perbedaan kelas, so-
sial, ras, agama, dan faktor-faktor lainnya yang berkaitan
dengan budaya (Sugiri,2001:284).

Budaya Jawa dan bahasa-bahasa lain pada umumnya sebagai
media komunikasi memiliki banysk ragam (variety) dan gaya
(style). Keduanya sangat ditentukan dan dipengaruhi oleh
latar belakang sosial dan geografi atau wilayah para penutur
bahasa yang bersangkutan (Yule, 1985). Stratifikasi sosial
atau pelspisan sosial ada karena adanya perbedaan. Perbedaan
itu ditetapkan dengan berbagai kriteria. Artinys, menganggap
ada sesuatu yang dihargai menjadi bibit yang menumbuhkan
adanya sistem yang berlapis-lapis dalam masyarakat (Munan-

dar,1987:72). Sesuatu yang dihargai dapat berupa uang atau
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benda-benda yang bernilai ekonomis, kekuasaan, ilmu pengeta-
huan, kesolehan dalam agsma, atau keturunan keluarga vyang
terhormat. Tingkat kemampuan memiliki sesuatu vang dihargai
tersebut, akan melahirkan lapisan sosial yang mempunyai
kedudukan atas dan kedudukan rendah. Latar belakang sosial
ekonomi atau kedudukan dalam sistem sosial, mempunyai pe-
ngaruh dalam perikehidupan para individu dalam masyarakat.
Kedudukan macam apa yang dimiliki seseorang atau kedudukan
apa vyang melekat padanya dapat terlihat pada kehidupan
sehari-hari melalui ciri-ciri tertentu. Ciri-ciri tersebut
seolah~olah sudah menjadi bagian hidup orang-orang vyang
bersangkutan (Sukanto,1869:145)

Setiap penutur atau pemakai bahasa, pada dasarnya
mempunyai kemampuan dasar untuk berkomunikasi. Kemampuan
tersebut dikenal sebagai communicative competence. Yang
secara umum dapat diartikan, bahwa kemampuan berkomunikasi
merupakan perpaduan antara pengetahuan kebahasasn dan kemam-
puan memahami keadaan pada saat peristiwa bahasa berlang-
sung. Adanya kemampuan berkomunikasi menjadikan seorang
penutur dapat mempergunakan bahaéa sebagai sarana komunikasi
dengan sesamanya. Anwar (1980:20) mengatakan bahwa kita
sering tanpa sadar mengubah gaya bahasa yang kita pakai bila
kita berada dalam situasi tertentu.

Suwito (1883:3) mengatakan bahwa bahasa sebagai sisten

sosial dalam penggunaannya tidak hanya ditentukan oleh

=
.l
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faktor~-faktor 1linguistik saja tetapi Jjuga faktor-faktor
nonlinguistik, antara lain faktor-faktor sosial. Adanya
hubungan antara bahasa dengan tingkatan sosial di dalam
masyarakat dapat dilihat dari dua segi; (1) dari segi ke-
bangsawanan, kalau ada, (2) dari segi kedudukan sosial yang
ditandai dengan tingkatan pendidikan dan keadaan perekonomi-
an yang dimiliki.

Mengenai tingkat kebangsawanan ini, Kuntjaraningrat
(1874:245) membagi masyarakat Jawa menjadi empat tingkat,
vaitu (1) wong cilik, (2) wong sudagar, (3) priyayi, dan (4)
ndara. Sedangkan, Clifford Geertz (1876) membaginya menjadi
tiga tingkat, yaitu (1) priyayi, (2) bukan priyayi tetapi
berpendidikan dan bertempat tinggal di kota, dan (3) petani
dan orang kota yang tidak berpendidikan. Dari kedua penggo-
longan itu, ada perbedaan tingkat dalam masyarakat tutur
bahasa Jawa. Berdasarkan tingkat-tingkat itu, maka dalam
masyarakat Jawa terdapat berbagai variasi bahasa yang digu-
nakan sesuai dengan tingkat sosislnya. Jadi, bahasa atau
ragam bahasa yang digunskan di kalangan wong c¢ilik tidak
sama dengan wong sudagar, dan 1lain pula bahasa yang diguna-
kanipara priyayi. Variasi bahasa yvang digunakan oleh orang-
orang yang berbeda tingkat sosialnya termasuk variasi dialek
sosial (Nababan,18984). Chaer dan Leonie Agustina (1895:54)
mengatakan bahwa di Indonesia, penelitian masalah ini belum

ada, tetapi di Eropa dan Amerika telah banyak dilakukan
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orang. Berdasarkan pernyataan tersebut, maka peneliti ingin

mengkajinya melaluil penelitian ini.

:1.2 Perumusan Masalah
Masalah bahasa Jawa meliputi Jjangkavan vyang sangat
luas. Namun dalam hal ini, penulis hanya akan membahas ranah
penggunaan variasi berdasarkan tingkat sosial ekonomi.
Permasalahan yvang timbul dalam penelitian ini, vyakni:
1. Bagaimanakah penggunaan variasi bahasa masyarakat Jawa
di wilayah Pemerintah Kota Surabaya (Kotamadya Surabaya)
apabila berkomunikasi déngan lawan bicaranya yang mempu-
nyai tingkat sosial ekonomi yang lebih rendah maupun
dengan yang lebih tinggi?
2. Bagaimanakah Dbentuk variasi bahasa yang digunakan maéya~
rakat Jawa di wilayah Pemerintah Kota Surabaya (Kotamadya
Surabaya) bila berkomunikasi dengan lawan bicara yang

‘ berstatus sosgial ekonomi yang lebih rendah maupun lebih

tinggi?
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BAB II

TINJAUAN PUSTAKA

_Sosiolinguistik memandang bahasa pertama-tama sebagai
sistem sosial dan sistenm komunikasi, serta merupakan bagian
dari masyarakat dan kebudayaan tertentu. Sedangkan, pema-
kaian bahasa (language use) adalah bentuk interaksi sosial
vang terjadi dalam situasi konkrit (Appel,1876:89).

Dalam masyarakat kota besar yang heterogen dan multiet-
nis tingkat status sosial berdasarkan derajat kebangsawanan
mungkin sudah tidak ada; atau walaupun ada sudah tidak
dominan lagi. Sebagai gantinysa adalah lapisan tingkat dili-
hat dari status sosial ekononmi (Chaer dan Leonie
Agustina,1885:54). Faktor-faktor sosial yang mempengaruhi
pemakaian bahasa misalnya status sosial, £ingkat pendidikan,
umur, tingkat ekonomi, jenis kelamin. Di samping itu, pema-
kaian bahasa Jjuga dipengaruhi oleh faktar-faktor situasi-
onal, seperti yang dirumuskan oleh Fishman (1867:15) ' “who
speaks what language to whom and when".

Pemilihan variasi oleh masing-masing penuturnya itu
didasarkan pada faktor-faktor sosio-kultural yang melatarbe-
lakangi pemakaian bahasa Jawa. J}ka vang berbicara ngoko
ternyata 1lebih tua daripada yang krama, maka faktor |‘umur

menentukan vsariasi. Tetapi apabila sebaliknya yang terjadi,

3
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vang lebih muda umurnya berbicara ngoko, sedangkan vyang
lebih tua krama, pemilihan variasi tersebut harus dicari
pada faktor-faktor sosio-kultural yang_lain misalnya: status
sosial, tingkat pendidikan atau mungkin'hubungan kekerabatan
dalam tata masyarakat Jawa yang biasa disebut dengan istilah
pernah atau kapernah (Suwito,1883:5).

Bernstein (1958) mengemukakan bahwa ada perbedaan kode
bahasa yang digunakan golongan rendah dan gongan menengah.
Anak-anak golongan menengah menggunakan variasi atau kode
bahasa yang berbentuk lengkap di rumah, sedangkan anak-anak
golongan buruh rendah dibesarkan dalam lingkungan variasi

bahasa yang terbatas atau tidak termasuk lengkap (restricted

Code ).
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BAB III

TUJUAN DAN MANFAAT PENELITIAN

Tujuan Penelitian

Fenelitian 1ini ingin mengkaji hal-hal sebagai berikut:

(1) Ingin mengkaji penggunaan variasi bahasa masyarakat
Jawa yang berbahasa Jawa di wilayah Pemerintah Kota
Surabaya (Kotamadya Surabaya) apabila berkomunikasi
(bertutur) dengan lawan bicaranya (mitra tﬁtur) vang
mempunyai tingkat sosial ekonomi 1lebih tinggi maupun
lebih rendah.

(2) Dapat menemukan bentuk variasi bahasa vang digunakan ma-
syarakat Jawa di wilayah Pemeriﬁtah Kota (Kotamadya
Surabaya) bila berkomunikasi (bertutur) dengan lawan
bicara (mitra tutur) yang berstratifikasi sosial ekononmi
lebih rendah maupun yang berstratifikasi sosial ekonomi
lebih tinggi).

3.2 Manfaat Fenelitjan
Pengkajian ini dapat diharapkan dapat:

(1) Menambah wawasan atau teeri baru di bidang linguistik
khséusnya ranah sosiolinguistik,

146
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Dapat menambah literatur pada bidang kebahasaan khusus-
nya linguistik,

Data penelitian dapat digunakan sebagai pedoman atau
petunjuk bagi masyarakat umumnysa dan masyarakat Jawa di
wilayah Pemerintah Kota (Kotamadya) Surabaya pada khu-
susnya dalam melaksanakan proses komunikasi,

Dapat mengetahui sosio-kultural masyarakat Jawa dalam
melaksanakan komunikasi atau berinteraksi dengan mitra
tuturnya,

Memberikan informasi kepada masyarakat awam, linguis,
sosiolog, antropolog untuk menggali penelitian berikut-

nya vang ada kaitannya.

11
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BAB IV

METODE PENELITIAN

Metode yang digunakan dalam penelitian 1ini adalah
metode deskriptif sinkronis, yaitu memaparkan suatu peristi-
wa sesual dengan apa adanya atau sesual dengan data yang ada
dalam kurun waktu tertentu. Data-data dideskripsikan dan
dianalisis dengan dibantu tabulasi untuk mendukung data.
Pendeskripsian ini bertujuan untuk melihat keberadaan varia-
si bahasa Jawa. Metode deskriptif sinkronis semata-mata
hanya berdasarkan fakta yang ada atau fenomena-fenomena yang
memang secara empiris hidup pada penutur-penuturnya, sehing-
ga yang dihasilkan benar-benar paparan seperti apa adanya
(lihat Djsajasudarma,1882:7; Sudaryanto,1988:62).

Pendekatan kualitatif vyang melibatkan data lisan .di
dalam bahasa melibatkan penutur yang dalam hal ini disebut
informan (penutur asli bahasa yang diteliti). Pendekatan
vang melibatkan masyarakat bahasa ini diarahkan pada latar
dan individu yang bersangkutan secara holistik (utuh),
dilihat sebagai bagian dari satu kesatuan yang utuh. Oleh
karena 1itu, pada penelitian bahasa jumlah informan tidak
ditentukan sebab seorang informan dapat dianggap sebagail
makrokosmos dari masyarakat bahasanya. Demi kepentingan

penelitian itu sendiri dan sesuai pula dengan tujuannya,
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maka informan dapat ditentukan Jjumlahnya sesuai dengan
keperluan penelitian (lihat Djajasudarma,1992:12).
Untuk memperoleh data, penulis menggunakan teknik-

teknik sebagai berikut:

(a) Teknik Kuesioner/Daftar Tanyaan
Daftar tanyaan diberikan kepada masyarakat Jawa vyang
bertempat tinggal di wilayah Pemerintah Kotsa Surabaysa
(sebagai populasinya). Sampel diambil secara acak
(random sampling). Sampel yang dijaring sebanyak 100
orang dari stratifikasi sosial ekonomi yang berbeda-

beda. Yang selanjutnya disebut responden.

(b) Observasi dan Wawancara
Untuk menguji kevaliditasan data, observasi dan wawan-
cara Jjuga dilaksanakan. Pengamatan dan wawancara yang
disertai dengan pencatatan data di luar data yang ter-

jJaring melalui kuesioner. Informan vyang diwawancarai

sebanyak 10 drang.

Dalam mengumpulkan data, peneliti dibantu oleh anggota
peneliti dan dibantu pula oleh para mahasiswa Jurusan Sastra

Indonesia Fakultas Sastra Universitas Airlangga.

Informan memiliki syarat-syarat sebagai berikut:

13
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BAB vy

HAST L DAaN PEMBAHASQN

Penelitian ini pada dasarnya ingin mengungkapkan Secarsa
deskriptif pola-pola Penggunaan vVariasij bahasg masyarakgt
Jawa berdasarkan tingkat S0sial ekonomi di Kotamadya Sura-

baya: suaty kajian sosiolinguistik. Bshagg Jawa Yang dimak-

an, akan diklasifikasikan dalanm beberapa bagian analisig

Yang disesuaikan dengan pokok Peérmasalahgp dalan Peristiwg

Perempuan

Umur Responden

—_—

20 th - 3g th

Frekuensi

—_—
25

—_—

15

—_—

Frekuensi

—_—
15

—_—
15

—_—

31 th - 4g th

41 th - sg th

—_——

51 th - gg th

Jumlah

Eddy Sugiri
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den laki-laki Yang berumur

tahun sebanyak 15

Sampai dengan 40 tahun sebanyak

berumur 41 tahun Sampai dengan umur 50 tahun

yang berumur

15 orang (30

orang (24 %), dan yang berumur 51 tahun sampai

tahun sebanyak 8 orang (18 %).
buan vyang berumur 21 tahun sampai dengan
sebanyak 25 orang (50 %)

dengan 40 tahun sebanyak

5.1.2 Fendidikan Responden

Tabel 2.‘Pendidikan Responden

Sedangkan responden

yang berumur 31 tahun

umur

umur 30

%),

tahun

yang

sebanyak 12

dengan 80

30

perem-

tahun

sampai

Pendidikan Laki-Laki ’ Perempuan A‘1
Responden
Frekuensi % f Frekuensi %
B
S D 0 0 0 o
_— _ .
SL TP - 15 30 22 44
18 36 20 40
17 34 8 186
50 100 50 100
16
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berpendidikan SLTP sebanyak 15_orang (30 %), yang berpendij-
dikan SLTA sebanyak 18 Orang (36 %), dan yang berpendidikan
Perguruan tinggi Sebanyak 17 orang (34 %Y. Sedangkan respon-
dern Berempuan vang berpendidikan SD tidak ada (0 %), yang
berpendidikan SLTP sebanyak 22 orang (44 z)y, vang berpendij-
dikan SLTA sebanygk 20 Orang (40 %), dan vang berpendidikan

Pergurugn tinggi Sebanyak g orang (18 %),

5.1.3 Pekerjaan Responden

Tabel 3. Pekerjaan Responden

Pekerjaan
Responden

Petanj

Ibuy Rumakh
Tangggy
—
Pedagang/
Wiraswasta

Pegawai
Negeri/BUMN

\

TNI , POLRI

—_—

Jumlap

17
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den laki-laki yang bekerjga sebagai petani tidak ada (g %),
vang bekerja sebaggi pedagang/wiraswasta Sebanyak 23 orang
(48 %), yang bekerjg sebagai pegawai negeri/BUMN Sebanyak 22
orang (44 %), dan yang bekerjg sebagai TNI/POLRI sebanyak S
orang ., Sedangkan, responden berempuan yang bekerja Sebagai
ibuy rumah tangga sebanyak 12 orang (24 Z), vang berdagaﬁg/
Wiraswastg Sebanyak 138 (36 %), yang bekerjga Sebagai bPegawai
negeri/BUMN Sebanyak 10 orang (20 %), dan yang bekerja

Sebagsai petani Sertag TNI/POLRI tidak ada (0 %).

5.2 Penggunaan Variasj Bahasa Hasyarakat Jawa

Berdasarkan Tingkst Sosia] Ekononi

5.2.17Penggunaan Variasi Bahasa Responden Saat Berkomunikasi

dengan Mitra Tutyr Yang lebih Tug
Tabel 4. Variasj Bahasa Responden Saat Berkomunikasj
dengan Mitra Tutur yang Berusig Lebih Tyg

Laki-Lakji Perempugn

Variasi Bahasg

Responden Frekuensi

)

—_—
10

—_—
35

—_—

Ngoko

—_—

Madya

—_—

Krama

Jumlah

18
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Berdasarkan tabel di atas dapat diketahui bahwa respon-
den laki-laki saat berkomunikasi dengan mitrg tutur vang
berusia lebih tusg Yang menggunakan bahasa Jaws variasi ngoko
sebanyak § orang (10 %), vang menggunakan bahasg Jawa varia-
1 madya Sebanyak.lo orang (20 %), dan Yang menggunakan
bahasa Jawa variasi krama sebanyak 35 orang (70 %), Sedang-
kan, respondern Peérempuan yang menggunakan variasi bahasa
Jawa ngoko Sebanyak 2 orang (47%), vang menggunakan bahasa
Jawa variasi madya sebanyak 5§ orang (10 %), dan yang menggu-

bahass Jawa variagi krama sebanyak 43 orang ( 86 %).

5.2.2 Penggunaan Variasj Bahasa Responden Saat

Berkomunikasi dengan Suami/Isteri

-Tabel 5, Variasi Bahasag Responden Saat Berkomunikasi

dengan Suami/]steri

' Laki-Laki f Perempuan
Variasi Bahasa

Responden Frekuensi ! % Frekuensi %
Ngoko " 40 80 25 _——~EE~_—
Madya 10 20 20 40
Krana 0 0 S o 10

nglah S0 100 50 100
19
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ada. Sedangkan, responden Pérempuan gaat berkomunikasi
dengan Suami vang menggunakan variassi bahasg Jawa ngoko
sebanyak 25 Orang (50 zZy, Yang menggunaksan variasi bahasa
Jawa madysg Sebanyak 20 orang (40 %), dan yang menggunakan

variasi bahasg Jawg kramg sebanyak § orang (10 zZ).

5.2.3 Penggbnaan Variasy Bahasa Responden Saat

Berkomunikasi dengan Bapalk Kandung

Tabel §. Variasji Bahasg Responden Saat

Berkomunik&si dehgan Bapak K&ndung

Laki-Laki Perempuan

Variasi Bahasga

Responden Frekuensi

—_—
10 ’

—_—
20

—_
20

—_——

Ngoko

—_—

Madya

—_—

Krama

Jumlah
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menggunakan Variagij bahasg Jawa ngoko Sebanyak 3g orang (B0

orang (30 4) , dan vang menggunsakan variasi bahasg Jawsg
krama Sebanyak 5 Orang (10 ). Sedangkan, responden perem-
buan saat berkomunikasi dengan ibuy kandung yang menggunakan
Variasi bahasa Jawa ngoko Sebanyak 1gQ orang (20 g, yang
menggunakan Varisasi bahasg Jawa madya sebanayak 2g orang (49

%), dan vang nenggunakan variasi bahasg Jawa kramsg sebanyak

20 orang (40 %),

Tabel 7. Variasi -Bahasg Responden Saat

Berkomunikasi dengan Iby Kandung

Perempuan

Variasi Bahasg

Responden Frekuensi

—_—
.40

Frekuensi
30

_—
10

_
10

—_—

Ngoko

—_—

Madya

—_—

Krama

Jumlgh
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Berdasarkan tabel di atas dapat diketahui bsahwa respon-
den laki-laki saat berkomunikasi dengan ibu kandung yang
menggunakan variaéi bahasa Jawa ngoko sebanyak 30 orasng (60
%), vang menggunakan variasi bahasa Jawa madya sebanyak 10
orang (20 %) , dan yang menggunakan variasi bahass Jawa
krama sebanyak 10 orang (20 %). Sedangkan, responden perem-
puan saat berkomunikasi dengan ibu kandung vang menggunakan
variasi bahasa Jawa ngoko sebanyak 40 orang (80 %), vang
menggunakan variasi bahasa Jawa madya sebanayak 8 orang (16
%), dan yang menggunakan variasi bahasa Jawa krama sebanyak

2 orang (4 %).
5.2.5 Penggunaan Variasi Bahasa Responden
Saat Berkomunikasi dengan Bapak Mertua

Tabel 8. Variasi Bahasa Responden Saat

Berkomunikasi dengan Bapak Mertua.

Laki-Laki Perempuan
Variasi Bahasa
Responden Frekuensi % Frekuensi %
Ngoko 1 2 0 0
Madya S 10 - 3 B8
Krama 19 38 47 94
Jumlah 50 100 50 100

)
P
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den saat berkomunikasi dengan bapak mertus (mertus laki-
laki) Yang menggunakan variasi bahasgs Jawa ngoko laki-lakji
Sebanyak 1 orang (20 %), yYang menggunakan variasi bahass
Jaws madya sebanyak § orang (10 %) , dan yvang menggunakan
variasi bahasg Jawa kramg Sebanyak 19 orang (38 ¥). Sedang-
kan, responden Perempuan saat berkomunikasi dengan bapak
mertug (mertus laki—laki) yvang menggunakan variasi bahasa
Jawa ngoko tidak ada (0 %), yang menggunakan variasi bahags
Jawa madyag Sebanayak S orang (6 %), dan vang menggunakan

variasi bahasa Jawsg kramg sebanyak 47 orang (94 Z).
5.2.8 Penggvnaan Variasj Bahasg Responden
Saat Berkomunjkasi dengan Iby Mertua

Tabel g. Variasj Bahass Responden Saat

Berkomunikasi dengan Ipy Mertua.

Laki-Lakj Perempuan

Variasi Bahasg

Responden Frekuensi

-_
10

_
10

_
30

—————

Ngoko

Madya

———

Kramsa

s

Jumlah

MILIK
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den saat berkomunikasi dengan iby mertua (mertus Pérempuarn)
vang menggunakan variasi bahasg Jawa ngoko laki-1aki Seba-
nyak 10 orang (20 %), Yang menggunakan variasi bahasg Jawa
madys sebanyak 10 orang (20 %) , dan yang menggunakan varia-
Si  bahasa Jaws kramsg sebanyak 30 orang (80 %), Sedangkan,
responden Pérempuan gaat berkomunikasi dengan iby mertua
(mertug Perempuan) vang menggunakan variasi bahasg Jawa
ngoko Sebanyak 2 orang (4 %), yang menggunakan variasi

bahasa Jawa madya Sebanayak g orang (18 %), dan yang menggu-

5.2.7 Penggbnaan Variasj Bahasa Responden

Saat Berkomunikasi dengan Kakelk

Tabel 10. Variasi Bahassg Responden Saat

Berkomunikasi dengan Kakek

Laki-Laki Perempuan

Variasi Bahasg
Responden

Frekuensi

_—
Ngoko 2

_—
Madya 4
\ e ————— -
Krams 47 94
.

Jumlah

-~ Eddy Sugiri
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Berdasarkan tabel dj atas dapat diketahuj bahwg respon-

den laki~1aki Saat berkomunikasi dengan kakek Yang mengguna-

Tabel'll. Vériasi Bahasg Responden Saat

Berkomunikasj dengan Nenek

Perempuan

Variasj Bahasg
Responden

—_—

Ngoko

—_—

Madya

—_—

Kramg

Jumlsh

ggunaa Variasi Bahasa... |
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nenggunakan vVariasi bahasga Jawa madysa sebanyak 5 orang (10
PN dan“yang menggunakan vVariasi bahagsa Jawa krama sebanyak
41 orang (82 %) Sedangkan, responden Perempuan sagat berko-
muniksgsi dengan nenek yang menggunakan variasi bahasg Jawa
rngoko sebanyak 2 orang (4 %), yang menggunakan variasij
bahasg Jawa madya sebanyak 3 orang (8 %), dan Yang mengguna-

kan variasi bahassg Jawa krama sebanyak 45 orang (80 %).

5.2.9 Penggunaan Variasj Bahassg Responden

Saat Berkomunikesi dengan Pak Lik (Paman )

Tabel 12 Variasi Bahasg Responden Saat

Berkomunik&sj dengan Pak Lik (Paman )

Laki-Laki Perempuan
Variasi Bahasg
Responden Frekuensi % Frekuensi %
B S —_—
Ngoko 10 20 S 10
—_— —_—
Madya 20 40 10 20
— | —_— —_—
Kramsa ' 20 40 35 70
Y —_— —_ D
Jumlah 50 100 50 100
26
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den laki-1aki saat bérkomunikasi dengan pak lik (paman)yang
menggunakan Variasi bshasg Jawa ngoko sebanyak 10 orang
(20 %), vang menggunakan variasi bahasgsg Jawa madya Sebanyak
20 orang (40 %), dan vang menggunakan variasi bahasa - Jawa
krama Sebanyak 2g orang (40 %). Sedangkan, responden perep-
bPuan sgat berkomunikasi dengan pak lik yang menggunakan
variasi bahasga Jawa ngoko sebanyak 5 orang (10 z), yang
menggunakan variasi bahasa Jaua madys Sebanyak 10 orang (20

%), dan yang menggunakan variasi bahasa Jawa krama sebanyak

35 Orang (70 %),

$5.2.10 Penggunaan Variasi Bahasg Responden

Saart Berkomunikasi densan By Lik (Bibi)

'T&bel 13. Variasj Bahasa Kesponden Saat

Berkomunikasj dengan By Lik (Bibi)

Laki-Lakj Perempuan

Variasi Bahasa

Responden Frekuensi

_
12

Ngoko

—_— _ —_—

Madya 22 12 22
—_—

Kramg 16 31 62

_
Jumlah
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Berdasarkar tabel di atas dapat diketahui bahwg respon-
den laki-laki saat berkomunikasi dengan by 1ik (bibi) vang
menggunakar variasi bahagg Jawa ngoko sebanyak 12 orang
(24 %), yang menggunakan variasi bahasg Jawa madyg sebanyak
22 orang (44 %), dan yang menggunakan variasi bashsassg Jawa
krams Sebanyak 16 Orang (32 Z). Sedangkan, responden bPerem-
Puan sgat berkomunikasi dengan by lik vang menggunakan

variasij bahasa Jawa ngoko sebanyak 7 orang (14 zZ), yang

31 Oorang (62 zZ).

5.2.11 Penggunaan Variasj Bahasa Hesponden Saat Berkomunik&

s1 dengan Mitrs Tutur Yang Kedudukannya Lebip Tinggi

Tabel 14. Variass Bahasg Responden Saat Berkomunikasi

dengan Mitra Tutuyr yYang Kedudukannya lebip

Tinggj

Laki-Laki Perempuan

Variasi Bahasa
Responden

Ngoko

—_—

Madya

—_—

Krama

Jumlah

| - Eddy Sugiri
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Berdasarkan tabel di atag dapat diketahui bahwa respon-
den laki-1lakji Saat berkomunikasi dengan mityrg tutur yang
mempunyaj kedudukan lebih tinggi yang menggunakan variasi
bahasg Jawa ngoko tidak ada (0 %), vang menggunakan variasi
bahasa Jawa madyga Sebanyak 2 orang (4 %), dan yang menggu-

nakan variasi bahasg Jawa krama sebanyak 45 orang (90 Z).

Sedangkan, responden bPerempuan sagt berkomunikasi dengan
mitra tutyp Yang mempunyai kedudukan lebih tinggi Yang meng-
gunakan variasi bahasa Jawg ngoko tidak ada (0 Z), vang
nenggunakan variasi bahagg Jawa madysg Sebanyak 2 orang (4

%), dan vang menggunakan variasi bahassg Jawsg krama sebanyak

48 orang (96 z).

5.2.12 Penggbnaan Variasj Bahassg Responden Saat Berkomunjka

Si dengan Mitra Tutur yang Kédudukannya Lebip Rendah

Tabel 15, Variasi Bahasa Kesponden Saat Berkomunikasi

Variasi Bahassg
Responden

Frekuensi b4 Frekuensi

—— —_—
Ngoko 30 860 25 S0

—_— —_—
Madya 30 20 40
—_— — —_—
Krama 10 S 10

Jumlah
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Berdasarkan tabel di atas dapst diketahuj bahwa respon-
den laki—laki Saat berkomunikasi dengan mitra tutur vang
mempunyai kedudukan lebih rendah vang menggunakan variasj

bahasa Jawg ngoko sebanyak 30 orang (80 2y, Yang menggunakan

vang menggunakan variasiji bahasa Jawsg madys sebanyak 20
orang (40 %), dan vang menggunakan variasi bahasgga Jaws

krama Sebanyak 5 orang (10 zZ).

Tabel 18, Variasji Bahasg Responden Saat Berkomunikasi

dengan Mitra Tutur yYang Lebip Kaya

Laki-Laki . Perempuan -
Variasi Bahasa
Responden , Frekuensi % Frekuensi %
____‘_________*~_~__*__ —_— —_—
Ngoko 3 6 1 2
______~_~_________________________ —_—
Madys 17 34 g 18
\\\\‘\
Krama 20 40 40 80
___________________________________________
Jumlah 50 100 50 100
20
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nyak 3 orang (6 z), Yang menggunakan variasi bahasa Jawa
madya sebanygk 17 orang (34 %), dan Yang menggunakan variasi
bahasa Jaua krama sebanyak 20 orang (40 ). Sedangkan,
responden Perempuan sagt berkomunikasi dengan mitra tutur
yang lebih kaya yang menggunakan variasi bahass Jawa ngoko
sebanysk 1 orang (2 %), yang menggunskan variasi bahass Jawa
madya sebanyak g orang (18 %), dan Yang menggunakan variasi

bahassg Jawa krama sebanyak 4g¢ orang (80 %).

S5.2.14 Penggunaan Variasj Bahasa KResponden Saat Berkomunika

s1 dengan Mitrag Tutyr yYyang Lebih Miskin

Tabel 17. Variasj Bahasa Responden Saat Berkomunikasi

dengan Mitra Tutyr yang Lebih Miskin

Laki-Laki Perempuan
Variasi Bahasa

Responden Frekuensi % Frekuensi %
_—

Ngoko 23 : 46 20 40

—_— -
Madya 12 24 20 40
_—

Krama 15 30 10 20

Jumlah

' Eddy Sugiri
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Berdasarkan tabel di atas dapat diketahui bahwa respon-
den laki-laki Saat berkomunikasi dengan mitra tutur vang
lebih miskin yang menggunakan variasi bahassa Jaws ngoko
sebanyak 23 orang (46 %y, vang menggunakan variasi bahasa
. Jawa madys Sebanysk 12 orang (24 %), dan yYang menggunskan
variasi bahass Jawa kramg Sebanyak 15 orang (30 %). Sedang-

kan, responden Peérempuan sagt berkomunikasi dengan mitrg

ngoko sebanyak 20 6rang (40 %), vang menggunakan variasi
bahass Jawa madysa Sebanyak 10 orang (20 %), dan Yang meng-

gunakar variasi bahasgg Jawa krama sebanyak 10 orang (20 %).

Tabel 18, Variasj Bahasa Responden Saat Berkomunik&si

dengan Mitra Tutur yang Berpendidikan Lebih Tinggi

Laki-Laki Perempuan
Variasi Bahasg —

Responden Frekuensi Frekuensi 4
—_— —_—

Ngoko 10 20 10 20
—_— —_—

Madya 15 30 12 24

- _— .

Krama 25 50 28 56
_— —_—

Jumlah 100 50 100
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Berdasarkan tabel ¢i atas dapat diketahui bahwa rYespon-
dern laki-laki Saat berkomunikasi dengan mitra tutur Yang
berpendidikan lebih tinggi yang menggunakan vVariagsj bahasgy
Jawa ngoko Sebanyak 10 Orang (20 z), vang menggunakan varia-
$1  bahassg Jawg madya Sebanysk 15 orang (30 %), dan Yang
Menggunakar Variasi bahasa Jawa krams Sebanyak 25 Orang (5¢

%y, Sedangkan, respondep Pérempuan saat berkomunikasi dengan

menggunakan Variasi bahasg Jawg madysg Sebanyak 12 Orang (24

%), dan Yang menggunakan varissi bahassg Jawg kramg sebanyak

Variasi Bahasga
Responden

—

Ngoko

—_—

Hadya

—_—

Kramg

Jumlah

ey
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lasi bahasg

yang menggunakan varig-

ang (3qQ %),
menggunakan vari i

Z). Se

krama Sebanyak
10 Orang (2g Z)
I
;
i 3.3 Bentuyy Variasj Bahasa Jawa dalan Peristiyg Tutyr
|
: 5.3.1 Bentuyy Varissj Bahasg Jawa Ngoko
01 . Bu, sampéan arep npang endi kok kesusu—susu’
Ibu akan bPergi ke mana kok tergesa—gesa7
02 Aku arepe nang pasgr blanja
| Saya akap bpergi ke Pasar berbelanJa
01

34
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Ya golek bumby bawon mnergone Wis entek
kabeh.

‘E, vya mencari bumby

dapur, Sebab
habis Semug. *

01 Bu, a7y

cele Yy Ni
karo Ja&jan Sing enak/
‘Bu, Jangan Sampsgj lupa saysg

bPecel Yy Ni dan kye yang lezgt!
0z Iya, aja kuatip,

"Iya, Jangan kawatir.

Eddy Sugiri
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01 enskok ajy tak bbecak vae,
"Mudah Pak, nanti

az . Oh, ya Bu, 5
, Saya naik becak Saja.

5.2.3 Bentuyk Variasi Bahasg Jawa Krama
| 01 . Assalamualaikum Pak RT
| 02

Halaikumsalam, och Pak Harj.

| .

L 01 Hanggg Pinarak Paik Harj:
’ .

|

?

"Silakan masuk Pgk Harj! -

Penduduk.

‘Saya akan mintg Surat

"Pindah
Penduduyk. -

[
f
i
1
\
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01 Samenjka Fak Hapj Sampun yusws binten nggihz
’Sekarang Pak Hari sudah berusig berapa ya?-
0z . Wang, kulas menika kelahiran tahun sekawan
‘ dasa fangsal, dados NEEIh sampun sSeket
’ sangsalan .
[ "Kan, Saya ini lahip tahun empat lima, jadj
| Ya sudah lipg puluh limaan, -
r 01

Badhe bindap bundi

!
~.,
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BAB v]

SIMPULAN DAN saRrRan

-

6.1 Simpulan

Pada dasarnya, masyarakat Jawa di

Kota Surabays (Kotamadya Surabg

va) dalap
unakan a

dengan memilih

Jawg ngoko,
Veriagi bahagsg Jawa

Masyarakat

berpendidikan lebin tinggi

, berkedudukan lebih

wilayah Pemerintah

berkomunikasi meng-

tinggi
dan lebih kaya . Selain itu, mereka akan nenggunakan Variasi
bahasg Jawa Fagam ngokg atauy madysg apabilg beptutur dengan
mitrg tutur yang lebih muda Uslanya, berpendidikan lebih
rendah berkedudukan lebih rendah, dap lebih miskin
Kareng fFaktor Peran jugsa dapat meémpengaryhi Péenggunaan
Variasij bahasg Jawa,

misalnyga isteri

menggunakan Varissi bahasg Jawg madya dap
suamit\Sedangkan,

lebip banyak Yang

Eddy Sugiri
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lebih
dengan baps

Sama dengan apabilg mereka bertutur

dengan mertua dan kakek nenek.

Namun, data membuktikan bahwa parg responden masih ada
vang kurang mengindahkan pPemilihan variasi bahasa Jawa saat
bertutur,

variasi
bahasa Jawa

ragam ngoko. Hal inj karens kemampuan bahasa

Jawa mereka sangat rendah.

6.2 Saran

Karena Penelitian inj belum meéncakup masalah variasi
bahasa Jawa secars menyelurﬁh, benelitian serupg berlu
dilakukan kembali dengan ﬂinjauan yang berbeda, Penelitian
tersebut dapat bpula dilakukan di kota-kota laih kémudian
hasilnya dapat dibandingkan (dikomparatifkan).

Selain itu, upaya Peningkatan kemampuan berbahasg Jawa
baik dalam bentuk ragam tulis maupun

diperlukan.

pelajaran 'bahasa Jawa di sekolah, penyuluhan—penyuluhan

bahasa Jaws, penataran-penataran bahasa Jawa,

dan bilg perluy

diadakan lomba mengarang dan berpidato dalam bahasa Jawa.
}
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